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ESPSRMTO TRIUI4FANTA 


Esperanto ja iaraaniere triumfis se oni 
konsideras la diversa.jn kontraSstaro jn, ki- 
ujn Nia Lingvo estis devigata alfronti dum 
tiu jus pasinta liiua JarcentojEsperanto tra 
vivis kriz^jn horojnscenzuradon, indiferen- 
tecon, ed rektan persekutadon fare de mal- 
progresemaj kaj totalismaj reĝimoj, kaj eĉ 
personajn konfliktojn inter la samideanaro 
mem,kiuj grave malbeligas la fasadon de nia 
Movado, krom iasence bremsi ties progresa- 
don. Do, Esperanto triumfis, sed ne 6ar ĝi 
estu "formale agnoskita de plej multaj • re- 
gistaroj",simple pro tio ke Nia Lingvo suk- 
cesis sin elsavi dum tiu Unua Jarcento, ki- 
un oni jus kronis per 'ia okazinta Jubilea 
Kongreso, en Varsovio (naskLĝurbo de Espe- 
ranto) kun amasa (pli ol 6.000 gekongresan- 
oj!) partopreno fare de la Tutmonda Espera^ 
tistaro. Kongreso, kiu, laŬŝajne, larĝplene 
sukcesis. 


Nu, dum tiu jam plurfoje menciita Unua 
Jarcento, siajn klopodojn la Esperanto-Mova 
do dedidis precipe al diskonigado kaj dis- 
vastigado de Esperanto,al ties ihstruadohaj 
al ties'ofioialigo fare de kiel eble plej - 
multaj Ĉiulandaj Institucioj. 

Sed nun,kiam ni jam ekiras la Duan.Jar 
centon, oni devus klopodi ke la nuntempa kaj 
iasenoe kontentiga pli-malpli multnombra es_ 
perantistaro sin dediĉu al ellernado de la 
Lingvo Ĉar, ja bedaŭrinde, ekzistas en niaj 
vicoj multaj "etemaj komencantoj" kaj "bo- 
nan tagon!" gesamideanoj, kiuj misprezentas 
Esperanton, Ĉar nedudeble la varojn, kiujn 
oni ofertas, oni mem devas plenlerte regi, 

Do, ek al plenumado de la nova tasko^ 
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Sub Ĉi tiu rubriko ni loitimas informi pri la vivo de nia Aaocio, nu, du» la lastaĵ 
monatoĵ, kaj sakve de la oomerferia periodo, nia asocio stagnis; unun.anl:e pzo feriado, 
fare de la plejmulto el ties'raembroj kaj, aliflanke, pro la fakto ke nia sidejo,Katedio 
'•Jovellanos” de Uhiveraitata DiBvastiĵO, Idel fako de la Univerrrltato de Oviedo kaj pro 
tiu sama eomerferiada katizo, restis fctmita;' 

Taraen, lcvankam ja nia Aaocio ne "vivis", iu;j el ties raerabro) jes realisiB Ejsperant- 
a;jn aktiveoojn, ed iuj el ili (norae: s-anoj Santiago Mulas, Julio Ar^elles kaj Jos6 Gteur 
cla) plen|uis mergitaj en la ĵus okazinta JUBILEAIT KCIIGEESON, en Varsovio, energie kaj 
plene travivantaj diajn programeiojn kaj, lcrorae, ekskurse vizitintaj mirindajn vidindaj- 
ojn tra Pollando. Cetere, pri tia iprava evento lcia eatas la Jubllea Kongrsso, 6i tiuj - 
nonŝanculoj tnen detale raportas en solcvantaj pa;ĵoj. Do, atente le^ tiun raporton. 


Flian fojon nin honoris per sia vizito o-ano Luis Serrano Fdrez, el Sabadell, akDO^ 
panata de lia edzino. L1 estas unu el niaj kutimaj kunlaborantoj,kiu, per siaj kunlabon 
ĵojjgrave pliinteresigac la enhavon de nia raodesta "HELECX)". Kvankaa, bedadzlnde,lia reii 
tado inter ni ja estis raallonga; tamen, ni ĝuis liajn spritemDn kaj flioan Espersinto-paro 
ladon dum agrablaj interkonversaciado j. 


Kaj nun informi ni devas pri tio ke la esporaiita flago denove fiere flirtas, inter 
tutraondaj fleigDj, en la apudraara promenejo de nia urbo, tiele plibeligante ĝin. 

A D 0 H I 'S 



en la paĝo 21, favoran recenzon pri la broŝuro Cunatal FDrd 
verkita de nia elstara o-ana ami’a> Katalln ( Rafael Dlaz Jfo 
rilla ), el Argentino. Broŝuio aperigita kiel supleraento de 
la nuraero 53 (6) de nia "HELECC". 

Jdnila lecenao. 


CuBsftai Por^. 20 p. Broŝuro verkita de Katalin. Eldonita de Astura Espe- 
ranto-Asocio. La verko estas rakonto de tragedio okazinta meze de ĝangalo 
en Sud-Ameriko inter indianoj kaj blankuloj en kontrasto al diverseco de 
moroj, sed komuneco de profundaj sentoj. La dramo spegulas la subprema- 
don de la indianoj fare de la blankuloj. La stilo estas flua kaj invitas al sen- 
halta legado ĝis la fino. Cihataf Por^ estas la nomo de ia rotantino, kiun en 
gvaraniaj vortoj signifas “Belan Knabinon'^ 

G.M.E. 
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OFICIALA KOMUMIKO 

Membroj de la lingvopolica Sefurba taĉmento ''Zamenhof' arestis lastatempe, 
en la distrikto de "HELECO", n-ro 53 (6), la’lingvoteroristojn, kies nomoj kaj 
fiagoj aperas 6i sube, 

La t.n. SUKCESU, kiu lozurpas la ofioon de sia parenoo SUKCESOS en la 19® 
linio de la dekstra kolvimno de la paĝo 1. 

La paro EN TIO, kiu forlasis sian lokon inter la supre citita deliktulo 
kaj S-ro KB en tiu sama linio. 

La t.n. ZAMENHOP-TAGO-N, kiu uzurpas la metion de S-ro ZAMENHOP-TAGON en 
la 3» linio de la paĝo 2. 

La t.n, KVINHEKO, kiu aŭdaoas sin omami tute kontraŭleĝe per la finajo 
"n" en la 25 ® linio de tiu sama paĝo, 

La t.n, 24-A kaj LINIO, kiuj agas eame en la 12& linio de la paĝo 3 (Lia- 
ble! En la k.omisare jo I). 

La paro INTEH ŝl, kiu ne kapablis klarigi la kialon de sia ĉeesto en la 
16» linio de la paĝo 6, 

La t.n, RESTOS, kiu vizurpas la ckupon de sia parenoo EESTAS en la 17® li- 
nio de tiu sama paĝo. 

La paro INTEH SI, kiu ne povis pruvi sian rajton deĵori en la 23® kaj 24® 
linioj de tiu sama paĝo. 

La t.n. TUTAJ, al kiu okazis same en la 27® linio de tiu sama paĝo, 

La t.n. 80JI6 aS, kiu vizurpas la rolon de S-ro EKĈOJAS en tiuj samaj Unio 
kaj paĝo. 

La t.n, BRILA, kiu uzurpas la postenon de sia parenco BRILE en la 28® li- 
nlo de tiu sama paĝo. 

La t.n, ESPERANTO-N, kiu uzurpas la profesion de S-ro ESPERANTON en la 7® 
llnio de la maldekstra kolumno de la paĝo 8. 

La t.n. a6a, kiu uzurpas la ofioon de S-ro AĜAJ en la 16® linio de tiuj - 
samaj koliamno kaj paĝo. 

La t.n. AL, kiu uzurpas la metion de S-ro LE en la 9® linio de la paĝo 9. 

La t.n. UNIVERSITATO, kiu aŭdacas paradi per la finajo "n" en la 9® li- 
nio de la paĝo 10, tiele malebligante la dejoradon de S-ro EN inter S-roj PIN- 
STUIX)S kaj LA. 

La t.n, DE, kiu uzurpas la okupon de S-ro JE en la 11® linio de tiu sama 

paĝo. 

La t.n. KVAROPE, kiu uzurpas la rolon de sia parenoo KVAROPO en la 28® M 
nio de tiu sama paĝo, 

Post \mutaga restado de ĉiuj tiuj deliktuloj en la PIV (Punaj Instalajoj 
por Vortfuŝistoj), oni donis al ili po kvin batojn per la kvin pintoj de la ver 
da stelo sur iliaj vertoj kaj ili estis tuj poste liberigitaj, 

Esperburgo, en la 16® de Majo 1987 
LA CEPKOMISARO, 

A1 ZIBJALES 
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L a solena inaŭguro okazis dufoĵe, dum la sabato, 25® de Julio; je la deka 
horo, por la kongresanoj, kies kongresnumero estis 1 - 1500 kaj 3001 - 
4500; je dek-kvara horo,por la kongresanoj, kies kongresnumero estis 
1501 - 3000 kaj 4501 - 6400. La du inaŭgurojn rajtis krome deesti inviti- 
taj gastoj, ĵumalistoj, diplomatoj, La du inaCguroj estis sararangaj, kun la sama - 
programo. 


La Prezidanto de U,E,A., antaŭ vasta maro da vizaĝoj, horaoj kolektiĝintaj el - 
dlu.i partoj de la terglobo, komencis la paroladon inaŭguran per 6i tiuj vortoji"An- 
taŬ cent jaroj,en presejo apud 6i tiu'kongrese jo aperis eta modesta .bro.4uro..." Jtrr ]a 
soehej6'sidis kvardeko da estraranoj, funkciuloj, honoraj gastoj kaj landaj salutan- 
tQĴ. En siaj enkondukaj vortoj, D-ro Humphrey Tonkin erafazis la faktoĥ, ke neniam - 
antaŭe kunvenis tiom da esperantistoj el tiom da landoj en la tuta hiatorio de nia 
lingvo, kaj neniam nia lingvo trovls sin tiel forta, tiel internacia, kulture plej 
rida. 

La Alta Protektanto de la Kongreso, Prezidanto de la Pola Parlamento, S-ro, Ro— 
m^n Malinowski, salutis la gekongresanojn. (En aparta loko de fli tiu nvunero ni publl^ 
kigae la tutan paroladon). 

La salono estis bele omamita per du rubandoj, ruĝa kaj blanka, koloroj de la - 
pola flago. Sŭper la scenejo lumante pendis la kongresflago jam ornamita per la orko_ 
Tora 1101110 VARSOVIO 1987* 


Dura la kongreso okazis fakl^venoj laŭ la programoi ankaŭ okazis belartaj aktoj, 
t^atraĵoj, filmoprezentadoj, gazetara konferenco, ekspozioioj (tre interesa estis la 
ej^spozicio pri Polaj Esperantaj Libroj), filatela ekspozicio, kies temo, kompreneble, 
e^tis Esperanto, ii^temaoia konferenoo de I.L.E.I. Aperis poStmarko dediflita al la - 
Jijbileo.de Esperanto, novaj sonkasetoj, novaj libroj. 

Mi volaa reliefigi la belan ekskurson^al Bjalistoko, kie oni omaĝis al nia kara 
mejstro I>-ro, Zamenhof, kiu naskiĝis tie, Ceestis araaso da personoj (preskaŭ Ĉiuj ge 
kOhgresanoj). La omaĝo konsistis el parolado de la Alta Protektanto S-ro. Malinovski, 
D-ro, Tonkln, D-ro. Ludowlk Zaleski-Zamenhof, nepo de la kreinto de Esperanto. Poste, 
apud la impona surkolona busto de la dniciatinto de Esperanto, reprezentantinoj de — 
6Q landoj surmetis florbukedojn, inter ili, en la norao de Hispanio, nia saraideanino 
MAHIA PAZ ROCBS, edzino de nia Prezidanto. 

Ĉiutage aperis akurate la gravega informilo "KONGJRESA KURIERO" enhavanta intere^ 
sajn informojn pri la irado de la kongroso, avertoj 'kaj sprltaj humuraĵoj. "* 

Grandan surprizon ni ricevis kiam en Ĵaunua informilo de la-kongreso ni legis la 
sekvantan anonconi Ciuj kongresanoj, kiuj havas kongresinsignon, rajtas uzi la urb— 
ajn trafikilojn de Varsovlo tute senpagei la ordinarajn aŭtobusojn, traraojn rapidajn 
kaj ekspresajn aŭtobusojn. 




SANTIAGO MULAS GALLEGO 


INTBRESA PROPONO DE LA ALTA PROTEKTANTO OKAZE DE LA JUBILEA JARO 


Batimata Prezidanto ! 

Estimataj Sinjorinoj ! Estimataj Sinjoroj 


Mi havas la honoron kaj samtempe granda ĝojon bonvenigi vin, la partoprenantojn 
de la* 72-a Univehsala Kongreso de Esperanto, en la norao de la plej superaj aŭtorita- 
toj de Pola Popola Respubliko, Honora Komitato, kaj en mia propra nomo, tiu de la a^ 
ta protektanto de la Kongreso. ^ 
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En la jaro de la granda jutlleo de Esperanto viaj vojoj, el kelk-deko da landoj 
de kvln kontinentoj, alkondufcLs vin al Varsovio, La ligiteco kun la radikoj de la Es 
peranto-iŭovado kaj de la intemacia lingvo fariĝis pli forta ol la penoj de la lon^ 
distanca vojaĝo. Oni do devas ĝoji, ke tiom multnombre vi renkontiĝas en Varsovio,en 
la urbo, en kiu antaŭ cent jaroj, predize la 26-an de Julio de la l88j-a jaro,aperis 
la unua libro de Ludoviko Zamenhof, ke vi ankaŭ omaĝos lin en Bialistoko, kie naski- 
ĝis la posta Doktoro Esperanto kaj kie - en la kondiĉojde la tiama multlingveco en 
tiu urbo, naskiĝis la ideo; krei la intemaoian lingvon, la lingvon, kiu servu la n^ 
blajn celojn de la eliminado de konfliktoj,. inter la anoj de diversaj naoieooj , la 
lingvon, kiu servu la konstruadon de fido, interkompreniĝo kaj paca ordo. 


Kiom proksimaj estas al ni - en la hodiaŭa tempo, tempo plena de konfliktoj kaj 
diversaj minacoj por la homaro kaj por la vivo- sur hia planedo - la celoj kaj idea— 
loj, kiuj.antaŭ cent jaroj gvidis la modestan okulkuraciston, kiam li oferis al la hjo 
maro sian internacian lingvon. Proksimaj kaj plu aktualaj, 6 ar ni estas atestantoj - 
de la fr^neza vet-armiĝado, atestantoj de la kreiĝado de ĉiam pli danĝeraj armiloj - 
kaj kreskanta ekologia minaoo, 6 e la sentebla manko de fido kaj eblo interkompreniĝi 
.inter homoj kaj nacioj. 

Pollando, tiom dolorige suferigita en sia historio, Pollando, en kiu 6 iu kvara- 
fcvina oivitano pereis dxŭm dxaa mondmilito, havas tute speoialan moralan rajton kaj 
devon paroli pri tiuj danĝeroj, alvoki al la batalo por konservo de la paco kaj kon- 
traŭstari tiujn fortojn, kiuj kondukas la mondon al neniigo. 

Pro tio ĝuste en nia lando naskiĝis la bone konataj en la mondo pacinioiatoj kaj 
proponoj pri senarmiĝo. Ekzemplodone mi menciu: 

- pri la Plano de Rapacki, kiu celis krei senatoman zpnon en la Centra Eŭropo; 

- pri la akceptita de Organizaĵo de Unuiĝintaj Nacioj, pola deklaracio pri edu- 
kado de junaj generadioj en la spirito de la paco, aŭ 

- pri la plej nova iniciato, konata jam sub la nomo Plano de Jaruzelski,kiu ce- 
las la eŬropan sekurecon. 

Hodiaŭ jam ne sufiĉas paca kunekzistado, hodiaŭ necesas dialogo kaj aktiva kun- 
laboro, pro la kreskanta kundependeco de la evoluo kaj glob-skaleoo de problemoj. 

'Mi parolas pri 6 i tiuj dolorigaj demandoj de nia mondo, 6 ar mi konscias pri tio, 
ke por solvi ilin necesas interkompreniĝo, kaj 6 i tiun interkorapreniĝon en la tutho— 
mara skalo klopodas servi la lingvo Esperanto. Ne estas do rairige, ke la valorojn de 
6 i tiu lingvo rimarkis ankaŭ Unesko, kiu proklarais du rezoluciojn pri la demando de 
iom vasta utiligo de Esperanto en internaciaj kontaktoj, Kaj la Monda Pac-Konsilanta 
ro, en unu el siaj rezolucioj, esprimis al esperantistoj rekonon pro la kontribuado 
al la firmigo de la paoo kaj vastigado de la ideoj de frateco kaj amikeco inter la — 
homoj de diversaj naciecoj, Tio 6 iara estas la vivanta ideo-testamento de Ludovdko Za 
menhof, kiu, krom krei la lingvon, kreis ankaŭ humanisman programon, konatan fclel e^ 
perantismo,^fcLu celas - surbaze de komuna lingvo - konstrui la fidon kaj fratecon in 
ter la nacioj, Pro tio estas la afero tute komprenebla, ke la paco estas samtempe vpr 
to kaj celo - precipe proksima al la esperantistoj, kiuj konscias pri .tio, ke ntrr en 
la kondiĉoj de la paco la Esperanto-inovado povas; ekzisti kaj evolui, kaj la lingvo- 
— praktike servi la homaron. 

Estimataj Sinjorinoj kaj Sinjoroj ! 

En la centjara Jubileo de Esperanto, vi kongresas en Pollando, ne nur por sumi- 
gi la ĝisnunajn atingojn de via movado, fiksi planojn por la estonteco, sed ankaŭpor 
omaĝi la grandan homon - Ludoviko Zamenhof - kiun Unuiĝintaj Hacioj nomis "filo de - 
la tuta homaro". 

La omaĝon kaj memoron plej ofte espriraas monumentoj; da tiuj Zamerihof havas en 
la mondo jam multe, Sed la vivo instruas, ke la plej belaj, plej valoraj estas tiuj 
mon^imentoj, kiuj praktike, 6 iutage servas la homojn. Mi estas profunde korvin.Vita,ke 
tia firma monumento, utila monuraento, kivm - okaze de la 100-jariĝo de Esperanto oni 
povas kaj oni devas starigi, en lia naskiĝurbo, devus fariĝi; La Monda Esperanto-Cen 
tro - LUDOVTKO ZAMENHOP - en Bialistoko. Gi estus en sia formo monumenteca,sed ankaŭ 
praktike servus la esperantistojn en la tuta mondo kiel loko de renkontiĝoj, scienc- 
aj eaploroj - precipe in.terlingviatikaj kaj espeTan.tQlQgi.a 3 - fcLel lefco d.e la p-cafcti 
ka realigado de la ideo, al kiu oferis sian tutan vivon - la fcreinto de Esperanto ! 
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De tiu Ĉi loko do, kun granda ĝojo - kiel la alta protektanto de la Kongreao, 


kaj kiel la samurbano de Zomenhof el Biallstoko - mi anonoas, ke la Komitato de ~ 
Uhiversala Esperan-to—Asocio plene subtanis mian ideoni konstirui la monumenton de la 


100-ĵarigo de Esperanto en la formo de MONDA E3PBRMT0 CENTRO "LUDOVIKO ZAMENHOP» 
en ^allstoko. 


Hla gojo estas tiom pll granda, ke oni konfldls al ml la honoron gvLdi la la— 
boron de la intemaola konstru-fondaĵo de la CENTRO, Mi espriroaa mian profundan 
paron, ke di tiu ideo trovos la subtenon de la partoprenantoj de la Varsovia Kon gr 
eso, ke de la kunlaboro de’ diuĵ, al kiuj estas proksimaj la ideoj de Ludoviko Zam- 
enhof, eble jam en baldat5a estonteoo,prag)aroB alni effektivi^ projekton ds la konstrua- 
do do la CENTRO, kaj tiam - tre verdajne - unu el la estontaj kongresoj de Esperan 
to, eble ĝuete okaze de la malfermo da la CENTRO - povos. okazi en'la naskiĝurbo da 


Ludoviko Zamenhof l 


Sinjoro Prezidanto ! Sinjorinoj kaj Sinjoroj ! 


Mi esprimas la osperon, kaj tio tutcerte estas la espero de multaj adaptoj de 
la ideo da la intemaoia lingvo, ka debatante en Varsovio, de la sojlo de la dua - 
jaroento de Esperanto - via kongreao ellaboros novan agadstrategion favore al ĉi - 
tiu lingvo kaj favore al la oeloj, kiuj gvidis la kreinton de Esperanto, ke el la 
atingaro de di tiu kongreso oni derpos la inspiron por la efektivigo de la etema 
revo de la horaaro pri la korauna lingvo intamaoia, proksiraiganta la horaojn kaj na— 
oiDjh kaj servanta al la komuneoo de iliaj pensoj kaj agoj. 

Estas por mi granda honoro, ka mi povas, al la kunvenintaj di tie homoj de - 
granda menso kaj varma koro, al la adeptoj de humanismo kaj kompreniĝo, kiaj ja es_ 
tas la esperantlstoj - transdonl la dezlrojn de fruktodonaj debatoj kaj agrabla ea_ 
tado en Varaovlo kaj Pollando ! 

M1 estaa profunde konvinkita, ke dum via estado en Pollando vi die renkontos 
elkoran akcopton kaj tradician polan gast-amon. 

^ A1 via Esperanto-movado, kdu ankaŭ fariĝia la mia mi deziras sukoeaojn en la 
nomo de la por ni diuj komunaj celoji interkompreniĝo, amikeoo kaj kunlaboro, venko 
de la ideo de firma paoo sur la Tero I 



PAROLADO DE D-RO L.ZALESKI-ZAMENHOF 

Dum la solena inafiguro de la 72-a Universala Kongreso farls pa- 
roladon ankafi klel nl jam menciis, la nepo de la kreinto de Esperafi-- 
to, D-ro Ludwik Zaleskl-Zamenhof. Ni prezentas ĉi-sube plenan tekston 
de lla parolado. 

Sinjoro Alta Protektanto, Sinjoro Prezidanto, 

Gesinjoroj Kongresanoj, 

Mi dankas la Kongreeon kaj la Estraron de UEA pro la afabla invito. 

Bn la nomo do la famlllo Zamenhof ml salutas la Kongreson... Mi dezlras al vl 
diuj plene sukoesi en viaj grandaniman taskoj. Tiuj kelkaj vortoj ege kortudas rain. 
Mi havis la okazon eldiradl ilin plurfoje, estinte juna knabo. Preoize antaŭ kvin- 
dek jaroj mi eldiris tiujn vortojn, ialutante la Esperanto-Kongreson tie Ĝi en Var- 
sovlo, en 1937. Mia filino Hanna ripetis ilin en 1959, tiara kvin-jara, en la sama - 
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loko, Tiu-ĉJi foje mi rediras ilin ankafl por Si kaj por raia dua filino Margareta, forr. 
tenita per profeaiaj taskoj. 


Tamen Esperanto ja ne estas familia afero, kvankara estis tempoj, kiam miaj fami-j 
llanoj- estis persekutataj pro Esperanto, Mia patro, Adara, malliterigita en tiu di ur- 
bo en Oktobro 1939». en sia kvalito de la filo de Doktoro Zamenhof, pereis tri monatoj 
poste, Mi salutas lian memoron, Mi ealutas ankafl la memoron de Lidia kaj Sofia , kiuj 
pereia en 'Treblinka tri jarojn raalpli frue, Taraen, mi akcentu ankoraflfoje, Esperanto 
estas afero nek de familio, nek de iu klubo, nek de grupo, liek de naoio, nek de dtato, 
nek de reltgio. Plue, la lingvo intemaoia ne estas celo por si raem;ĝi devas' esti in^ 
trumento da la granda, filozofa, homarana konoopto de la kreinto, afl inioiatinto de la 
lingvo, kiel Doktoro Zamenhof preferis noraiĝi,'La juna kuraoisto, prezentanta antafl - 
oent jaroj tiun, teknike genian inventon, antaflvidis en ĝi ilon por kuraoi la malsan- 
ojn premantajn la tiaman mondon* la maltoleremon, la malamon, la malegaleoon inter n^ 
cioj afl^ re|.igiaj grupoj, inter homoj de diversaj har- afl haflt-koloroj, La kuraoisto- 
filozofo, konsideris, ke la profunda-kaflzo de tiuj siraptoraoj estis interhoma malkompr^ 
noj li tiai esperis trovi efikan rim.edon, proponante la intemaoian lingvon: faoiian 
ilon de komunikado. 

La epoko §anĝiĝla, la intemaoiaj kontaktoj evoluls fortege diim la lastaj jarde- 
koj, kelkaj naoiaj lingvoj rangaltiĝis, fakte fariĝlnte intemaoiaj komunikiloj inter 
ne de grupoj, de Ĝtatoj, en politika afl en geografia senoo, Tamen la iamaj simptomoj 
de la homai^a malsano, ĉiam latentaj, vekiĝas de tempo al terapo. Staras ankorafl la "mu 
roj de miljaroj", se ne plu inter la popoloj, do inter la regionaj sooioj, farantaj - 
la aktualan dividon, anstatafl kunigon de nia raondo. La "glavo sangon soifanta" Sajnas 
minaoi ankcrafl nian terglobon. 






Tial la ideo de la interhoma kompreno, ideo de la homara solidareoo tra sooiaj , 
naoiaj, regionaj aS religiaj diferenooj, ĉiam montriĝas aktuala, Ke en la "granda ron 
do familia", elpensita de mia avo, por inkludi la tutan homaron, ĉiu farailiano - ano 
da la homaro, ĝuante egaleoon en liaj (afl diaj) homaj rajtoj, vivu en la paoo kaj en 
frata interkompreno, 

M1 ea;j.utas la llngvon kaj la ideojn de inia avo. Stikoesan Centjaran Jubileon ! 
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BELARTAJ KOUKURSOJ DE UEA 1987 

PEOZO» 

Premio l-at^Lafira" de KLiven Dek (Hispanio) kaj "Aflstralio" de Spomenka Ŝtiraeo (Ju— 
goslavio), 

Premio 2-fii"La torantiulo" de Sten Johansson (Svedio), 

Premio 3-a:"La Ŝuldo" de Stefan Mao GilX (Hungario). 

Hon, menoioi"Viveroj" de Velimir PiSkoreo (Jugoalavio), 

FOEZIOi 

P^eifaio 1-ai"PBbelo pri skarlata floro" de Bvgenij Belonenko (Sovotunio), 

P3romio 2-ai"IHikpinĉiloj" de Karoline Gilmore (Britio), 

Premio 3-at"Kaj mi mortia" de Gunnar GAllmo (Svedio). 

TEATRAĴO : 

Premio 1-^i ne aljuĝita, 

Premio.2-at"Cio estas en viaj manoj" de Ruth Culbert (Usono), 

Premio 3-ai"Leoiono pri CI" de Bemard Golden (Hungario), 

Hon, menoio:"Progreso" de Vesna Skaljer-Raoe (Jugoslavio), 

KAHTO i 

Premio:"Jubilea kanto por Esperanto" de Dlmitir Terziev - muziko - kaj Siraeon Slme- 
onov - tekato (Bulgario), 




ESEO i 

Premioi(Luigl Minnaja)t "Nia movado kaj ĝiaj kronlkiatoj" de Oldfioh I&iioh«l (Hung.), 


NI: MEMPRJGAS VUT PRI TIO KS EN NIA LIBRO-SBRVO ANKORAlf ESTA3 HAVEBLA LA VERKO 
■"ASTURA BUKEDO", EiHIAVAlTTA JUVELOJN EL PAMKONATAJ ASa?URAJ VERKISTOJ 

650 PTOJ. 
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AMBBJOTOJ PBI LA 72-.a IMEVERSAIA KOIiaHBSO lE ESP&mmO 


CJ 


ia vcturado pof aviadilo ostis tic feliĉa, En la sana flu^ado alaonpania 
nin S-ro, Aragaj, la familio de Piguerola (liaj edzino lca^ nepino), Dai 
tri horoj ni 1)31)1113 Inin niao^geaLllcoj, keilcaj ol ili r.e lionatao antcaS^, 
aliaj jaci veturintaj lcune al Ĉinio, lciel nia ĉarma an^ino Bose Davson • 
PoBt malmulte da torapo super la nutoj alvenis la horo por nangi la unuan 
polan manĝadDn, ĉar la konroanio LOT apartenas al Pollando. 


Krom la hiBpano.-j voturis nun nia amiko el Meksild.o S-ro, AhraT'"ra Vega Aoosta,- 
samideano el "Centro Espercmtist'; de la Sscuela de Ingenierla y Artes de llĉrioo'’ . 
Kun li ffli tenis longan paroladon pri la E-niDvado de lia lando* 


En la flughaveno de Varsovio er.-Jjis atendante nia gvidantino, bela virino, paio- 
lanta perfeJcte la hispanan lingvon. Si akon^panis nian grupon dura la tuta tempo en - 
PDllandD} krome en ĉiuj urho j atendis nin alia loka gvidant(in)o, Ankaŭ mi troviB - 
mian hliadan amikinon Zuzanna loin sia filoj ili atendis la farailion Figueiola«Agrar- 
bla renkontiĝo 1 


Fer afitohuao preta e^eciale por nia grupo ni iris al la H otelo Forum, sittian- 
ta en la centio de la urho, tre pioksime al la EDngreBejo, Komforta hotelo, Tie nl 
logie dum 13 tagoj.(l2 dum la kongreso, 1 je la fino de la akskurso). 


En la sekvanta tagp, je la naŭa horo matene, enirao t>n la saraan aŬtohuson Ĝiuj 
bkskureaJSoj por fari rondveturadon tra la urho, TLara Isahel reatis en la hotelo kaj 
nia gvidanto nomata Andrdo (romr^ntika viro) klarigis ĉiujn vidajojn, laonuoentojn, — 
ejojn de diversaj puhlikaj fakoj aŭ rainistrejajn kons+ruajojn, gis atlngl la granci- 
an paikDn, kie etaras la monuaentb de Soperio, Haltis la adtohuso, malsupreniris 6i- 
uj safflideanoj, tiara aperis polloisto kaj ordonis al la gvldantot "foriru, ĉar la aŭ 
tobuBO ne povae halti ĉi tie I" Andrds, genato pio la policisto, konsilis nin supM 
niri denove al la aŭtobuso, ĉar ne es+is ehlo tonvinldL lin por ke ni vizitu la paiv 
lcpn, knj la adtobuso forlru, Neehle I La poeta viro, timinta pro la raalagrahla situ 
aoio, ordonas al la fiofoio foriri, "" 






(S 






La unua suzprizo estis, kiam nia gvidantino, Isahel, diris al nit "en la dek»- 
tra angulo de la holo estao la AJcccptejo de la esperantisto j", Scintia^i kaĵ mi irie 
gis la verda tahlo, apud kiu sidantaj estis tri fraŭlino j, Noniu el ili parolis Esp— 
eranton, Crava prohloKiO ! TTia hela ĉjvidantino solvis la prohleraon per sia landa — 
lingvo klarigante niaa situacion, Solvita la afero, on la akceptejo de la hotolo oni 
disdonis la Slosilojn de la Garahioj. Tra la fenestro ni admiiis helegan panoraioon^la 
oBiplekiBan placon lcaj, en la fhno, la Kultui^Dor.ion kun gia alta tuio, svelta konstrup- 
ajo, akzakta kopio de la mDEJcva Uhiversitato, 






La riveio Vistulo, la Tomho de la Nekonata Soldato, la Antifcva Kvartalo,la Bai^- 
hakano kun gia "sireneto", la antilcva fortilcajo de la urho kaj allaj mirindajoj.lx>n- 
ga rskonto estus di tiu gkribaĵo, so ni vortpentrus ĉiujn lokojn. 

dhua tago en la Kongresejo. Ni frue iris al la KulturdDmo, in^jona konstruajo } 
antailis bI ĵac diris ion pri gi, sed interne ni restas surprizitajt grandaj salonoj, 
muliaj laoildoioj por atingi diversajn giĉetojn, Flanke moldekstre estis la glĉetoj 
kio oal disdonis la dokumentaron; ni prenis ĝin sen atendi vioon, ĉar ni estis la - , 

unuaj esperantistoj, Belegaj alctujoj vcrdkoloraj kun presita simholo de nia kongroao, j 
Ene ni tzovis diversajn dolcumento jn, inter ili, Kongres-lihron kaj programon de la - 
aktoj, Tre dika la unua kaj interesa programo kaj supleraento la dua. 


Poste jam koiaencis la malbona ordot ne estis rendevua tahulo, la helpantoj do 
L,K,K, ne estis akurate en la giĉetoj, kelkaj el ili ne parolis Esperanton, Pro tia 
motivo, longaj vicoj de horaoj forraiSis en la lcoridoroj, tiel en la giĉetoj de ekskjj^ 
soj, kiel por aĉeti hiletojn por la hankedo. En la poŝtoficejo amaso da peraonoj lon, 
ga tempo atendas por atingi la aĉetejon, La lihro-servo estis kaŝita en la kvara et^ 
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ĝo, SaaRideanoj deraaadiB ofte, kia estao di tiu salono, Neniu povas respondi korelcte, 
La lifto j funkcias plenpleno, Ili ne havas indilcilojn, Nur kiam ni ekvidas pordo jn 
ha,zarde, scias kiu estas la salono, Ni tiovis la necesejon, deraandante unu kaj mil- 
ojn da fojoj al la aliaj kolesoaj la unuajn tagojn ni devis psigi poruilnl 5 zlot- 
ojn, poste jam aperis anoncoj '*senr-pai 2 e", Kiara mi konis la labixintojn de lcoridoroj, 
ŝtuparoĵ, liftoj, salonoj, kafejoj, ‘bufedoj, xc,t,p,, jan estis mezlcDngTOso, 


Niaj konataj geamikoj t-poris subite unu post la alia, ICiel kutime estis 
brakoj aŭ kiaoĵ, kiam ili ostio virinojj amilcoj do niaj omikoj, o vraideano j ne kond^ 
taj salutls kareseme diujn, Ni ĝuas rimaricante tian eksplodon de ĝojoj mia koio bsv- 
tas tre rapide ati ftorte, kiam mi vidas korespondaiito jn miajn, arikaŬ kiam mi salutis 
ia flamandan "Jorgos" -la bioiklanto kaj aliajn osperantistojn deraandantajn pri Hiaj 
korospondeuitino j en Gijdn, Mi ne volas diri miajn emocio jn, kiam mi trovis vidalvi- 
de Brankan, Helenan, Bettin, Rittan, post du jaroj sen renkontigi, Ĉi tio estaa la 
saŬoo de la kongresoj. 


Adgusto, la 9-an tagon, je la trla boro matene, tro frue, mi adiaŭas^ miajn sar* 
mideano jnj ili revenos al Hispanio, mi restas en Bollando, Mi ankaŭ veturis je la — 
oka matene al 0l8Ztyn, urbo situanta en la norda parto de 61 tiu lando, ĉia dista»- 
00 al Varaovlo, 230 kra, Mi prenis urban aŬtobuson ŝis oentra stacidomo de aŭtobusoj 
de regulaj linioj al diversaj iirboj de orienta parto. Atingante 0l8ztyn neztage,tie 
estis atendante min mia amiko Tadeusz Bostanski, kiu preninte mian valizon kDndukis 
fflln en llan hejmon, Maria, lla edzlno, kaj Johanna OirkaŬbrakis min tre sentelsont- 
re, Joheuina, jam konata 6e miaj grupano j, pro tio ke ŝi estis gastino mia du jaiojn 
dum somero. 

Itost la gojo pro mia alveno mi raalferrais la valizon kaj donacis al li nian li- 

bron "ASTUHA BUKEBO", Trĉileginte 6i tiim libron, Tadeusz diris al mit 

-"ĉi tiun rakonton mi jara kcnas", 

-"Kiun rafconton ?" - mi deraandis. 

-"Adids Cordera" - li reapondis, 

-"Mi ne povas kredi vian diron" - rai diris. 

-"Jes, kredu", kaj preninte libion de sia bibliotefco li serĉis trapasanto rapjL 
de paĝo jn kaj montris al mi la rafconton ADIOS CORDERA. Granda surprizo estis por mi, 
kiam mi legis en la hispana lingvo tiun rafconton de Clarln, Ĉi tiu libro estaa tok_s 
to por lernado do hispana lingvo far la poloj, Ili interne pro tia motivo, kaj 

esprimls al li mian ŝojon, krome pro tio ke li remeraoris tuj la titolon de la verfco 

de nia fama aŬtoro Leopoldo Alas "Clarln". 

La mondo estas malgranda ! 




Reveninte el Bialistofco pro la omaiĝo al D-io Zanenhof, la gvidanto de nia aŭto 
buso ordenis al la ŝoftoro halti en la mezo de la distanco inter 6i tiu urbo kaj 
aovlo, 11 klarlgis la raotivon; ni povas iri al la necesejo. TLu loko estas haltejo, 
IdLe estas muelejo, kiu inteme estas kvazaŭ trinkejo, sed en 6i tiu momento ĝi es- 
tas feimita, Fio tio la gvidanto diris, ke la virinoj iru dakstren kaj la viioj 
dAfctiiea, Inter la arbaro ni uiinis, 6iu en sia flanfco. 


Bost tio mi iris apud la gvidanton, dirĉuite al li: 


-"Estas la unua fojo kiam mi pisis en bonodora necesejo kaj sen-page", 
Li kaj 6iuj saBoideanoj, kiuj aŭdis min eklcrits lcun granda ridegp. 


JULIO ARGUBLLBS 




(Beŭtnibol el.... 



Pri la uzo ka.1 misuzo de prepozioio JE 


En la E-lingva gazetaro oni ofte faras erarojn pri la uzo, 
de prepozioio JE. Tio ne estas hazarda, Ĝar la signifon de tiu 
vortetb diversaj lemolihro j difinas laŭ Plena Gramatiko de 
peranto de L.L.Zamenhof jene; Ĝiu prepozicio havas konkretan 
kaj konstantan signifon esoepte de JE, kiu ne havas memstaran, 
difinitan signifon; kiam la rekta senco ne montras al ni kian 
nome prepozioion ni devas uzi, -tiam estas uzenda la prepozi- 
oio JE. 

Ni vidu kelkajn frazojn kun malĝusta uzo de tiu prepozi- 

cio: 

1. Tute merite JE la 25 ^ - 26^ de Septembro 6i-jare, la 
Bulgara Esperanto-Asocio okazigis sian jubilean Scienc-Prakti^ 
kan Konferencon... 

2. Fakte la kongreso komenciĝis JE la de Majo en Buda 
peŝto. 

3 . ... pluraj honoraj raembroj alvenis jam JE la 30® de - 
Aprilo... 

4* Gi aperos JE Festoseraajno de la Libro... 

5. JĈ la fino de riĉa kultura prograrao la Ĝeestantoj a- 
probis la rezolucion protestantan kontiaŭ la hukl^a armado. 

6. En Budape6to okazos la unua aeronaŭtika seminario en 
Esperanto JE la temo... 

Bn la frazoj 1-3 vortoj kun prepozicio JE signas tempoad- 
jekton laŭ analogio je la sepa horo . Tamen tiu analogio estas 
I faiaa, 6ar laŭ ĝusta E-logiko kaj regulo oni devas diri kaj 
skribi: la 25-an kaj la 2ĉ-an de Septembro, la 1-an de Ma.jOt 
la 30-an de Anrilo . 

Por esprimi terapon prepozicio JE estas uzata nur antaŬ 





















11 


Ŭ1 


adjekto de horo. Pro tiu kaŭao en la frazoj 4-5 on± devas Ŝan- 
gi la prepozicio je M, Tiel same estas esprimoj malĝuataj:se- 
jTiinario je la temo(vidu la frazon 6) = seminario pri la temo ; 
saluti iun je la nomo de prezidantaro «... en la nomo...;p ar- 
topreni je kunveno «... kunvenon /en kunveno /ktp. 

La prepozicion JE onl uzas preskaŭ nur en jenaj ok^zoj: 

1. Por espriirii /raal/ahundon, seni^n,/anim/staton (adjek- 
tivp + JB + substantivo); /mal/riĉa je/de arboj/arbaroj/; lama 

unii piedoj digna j|e sia norao; kontenta .1e/pri/de la laboro, 
ktp. 

2. Por espriini la valenton de kelkaj verboj kaj deverbaj 
suhstantivoj (verbo. aŭ substantivo + JE + substantivo): rajti/ 
-o/ je/pri Esperanto; bapti/-o/ ^ Helena; mQrti/-o/ .je kanoe- 
ro, icpedi/-o/ je ideo; sQifi/-o/ je/pri soio; altiĝi/^/ 7^ 
ktp. 

3. Por esprimi la tenatan korpoparton (verbo + akuzativo 

f J]3 + substantivo); konduki lin la nazo; li tenis ĉin je - 
la brako, ktp, 

4. Por esprimi la adjekton de horo (JE + artikolo difini-r 
ta + numepalo orda): je^ la deka horo kaj dek rainutoj, ktp. 

5. Por esprirai, mezur-adjekton: vi estas je du kapoj pli - 
3 lta,ol li; Helena estas du jaroj pli juna ol ŝi, ktp. 

Koinpreneble, tiu 6i regulareto ne povas elĉerpi la tutan 
terripn pri la uzo kaj misuzo de la prepozicio JE. Taraen, ^ajnaa 
al pi, ĝi povas esti uzebla por pliĝustigi la parolon kaj skrj^ 
bor^ de esperantistoj, 

verkis: d-ro Attila Ŝalga 
universitata profesoro, Debrecen, Hungarlo 

OFICIAUJ IIM)OT DB U AICAI^MIO di; SSPERAM) 

pMOzicLuo m u mmsĥ mmm 

1f liii/&ta/otar‘Vorto !& &£anto estas Indikita per 3k!>*et Si estss acata de 0iuĵ/ 
6-a legulo de la Fundasusnta Granatikc/, 

2« Post o-vortoĵ liJ povas indlld la a^anton, se neniu alia kDnoernattto eatas ebla, Ekss-et 
la fcanto de la birij, ia piojekto de la inSenieroj/Pundanento/, la parolado de la orato- 

lŭ k.f« 

3. indlki la a^ton post o-vortoĵ en aliaĵ kazoj, la plej ĝenorale akceptita fbns 
afltafl FAHE BE. la akcepto de la Itongresanoj fare de la urbestio, la traduko de 

■lete jtiTf de Zaaenhof, 

La Dlrektoro de Is Sekolo prl GraniatikotMiohel IjCNINAZ ;La PrezidantotD-io A,ALBAllL'f 
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KAĈO DA BLANKAJ FABOJ 


INGREDIENCOJ: 500 gr. da faboj. 

2 cepoj. 

1 tekulero da bikarbonato. 
60 gr. da oleo. 

Citronsuko. 

Salo kaj pipro. 


Trempadu la fabojn en akvo loin la bikarbonato dum 24 
horoj. Senŝeligu ilin. 


P 

% 
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Kvaronigu la cepojn. 

Kuiĵ?u kaj kuiretu la cepojn kaj fabojn ĝis ties moli- 

ĝo. 

Frotu la tuton tra kribrilo. 

Aldonu la oleon kaj citronsukon al la kaĉo. Salu kaj 
pipru.. 

Metu en malvarman lokon por ĝin firmigi. 

Manĝu kiara ĝi estu malvarma. 



BONAN APETITON ! 
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